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ENGLISH
Do not try to replace or repair.

DEUTSCH
Nie selbst austauschen oder reparie-
ren.

FRANCAIS
Ne pas essayer de remplacer ou de
réparer.

NEDERLANDS
Niet proberen te vervangen of repa-
reren.

DANSK
M4 ikke udskiftes eller repareres.

NORSK
Forsgk aldri & bytte ut eller reparere
selv.

SUOMI
Alé yritd vaihtaa tai korjata.

SVENSKA
Forsok aldrig ersatta eller laga sjdlv.

CESKY
Nesnazte se vyménit nebo opravit.

ESPANOL

No intentes repararlo o reemplazarlo.

ITALIANO
Non effettuare alcuna sostituzione o
riparazione.

MAGYAR
Ne prébdld meg kicserélni vagy meg-
javitani!

POLSKI

Nie prébuj wymieniaé, ani naprawiad.

PORTUGUES
Ndo tente reparar nem substituir.

ROMANA
Nu incerca sa schimbi sau sd repari.

SLOVENSKY
Nepremiestiiujte ani neopravujte.

BbJITAPCKU

He noomeHsiTte 1 He peMoHTUpanTe.

HRVATSKI
Ne zamijenjujte ili popravljajte.

EAAHNIKA
Mnv mpoomabroegte va 1o avukarta-
OTAOETE ] VA TO EMOKEUACETE.

PYCCKUM

He nbitantech 30MeHUTb Unu OTPEeMOH-

TMpOoBATL.

SRPSKI
Nemojte pokusati da popravite ili
zamenite.

SLOVENSCINA
Ne poskusajte zamenjati ali popraviti.

TURKGE
Parcalar degistirmeye veya tamir
etmeye ¢alismayiniz.
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BAHASA MALAYSIA
Jangan cuba menggantikan atau
membaikinya.
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